
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE - ULTRALIGHT ARMS
MODEL 20 RIMFIRE ROD GUIDE

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on rimfires
is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are in the way.
All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports, except for the
Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent port.

Attributes

Name: ULTRALIGHT ARMS MODEL 20 RIMFIRE ROD GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002581
Mfr. No.: RG4ULT
Action Fit: Ultra Lite Model 20''
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 231mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für .22 Long Rifle

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für .22 Long Rifle entschieden hast. Diese
Reinigungsrohrführungen sind speziell für die Verwendung mit beliebten Ziel/SchwarzwildFeuerwaffen konzipiert.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Reinigungsrohrführung nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfe die Reinigungsrohrführung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende nur empfohlene Reinigungsmittel und methoden.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

ORingHinweis: RimfireFührungen können aufgrund ihrer Dimensionen keinen ORing haben. Stelle sicher,
dass du die Führung korrekt anbringst, um Leckagen zu vermeiden.
Reinigung: Die Reinigung von der Patronenlagerseite bei Rimfires kann aufgrund der Ausstoßer und
Abzugsteile etwas komplexer sein. Sei vorsichtig und gehe schrittweise vor.
Kompatibilität: Alle unsere RimfireReinigungsrohrführungen akzeptieren die Sinclair Solvent Ports, mit
Ausnahme der Anschutz Modell 54 Führung. Verwende keine nicht kompatiblen Teile.
Lösungsmittelport: Der integrierte Lösungsmittelport ist nicht enthalten. Stelle sicher, dass du die richtige
Ausrüstung verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Bereite alle benötigten Reinigungsmittel und Werkzeuge vor.

Installation der Reinigungsrohrführung:

Führe die Reinigungsrohrführung vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.
Achte darauf, dass die Führung richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Reinigung:

Verwende die empfohlenen Reinigungsmittel und methoden.
Reinige den Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass keine Rückstände im Lauf verbleiben.

Nach der Reinigung:

Entferne die Reinigungsrohrführung vorsichtig.
Überprüfe den Lauf auf Sauberkeit und Unversehrtheit.
Lagere die Waffe sicher und gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle gebrauchten Reinigungsmittel und materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher,
dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und anweisungen dazu beiträgt, die Sicherheit und
Effektivität der SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für .22 Long Rifle zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder
Unsicherheiten solltest du nicht zögern, professionelle Unterstützung in Anspruch zu nehmen.
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SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE
ULTRALIGHT ARMS MODEL 20 RIMFIRE ROD GUIDE
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guides for your 22 Long Rifle Ultralight Arms Model 20. This guide
provides important safety instructions and information to ensure the safe and effective use of the product. Please
read this document carefully before using the rod guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the rod guide is compatible with your specific rimfire rifle model before use.
Always handle firearms and cleaning equipment with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the rod guide out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rod guide for any signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.
Use the rod guide only for its intended purpose, as described in this manual.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the rod guide with excessive force, as this may damage both the guide and the firearm.
When cleaning, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to clean the firearm while it is loaded or if there is any ammunition present.
Be cautious of the ejectors and trigger parts when cleaning from the breech, as these components may
obstruct the cleaning rod.
Ensure that the solvent used is appropriate for the materials involved and follow all safety instructions
provided by the solvent manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary cleaning supplies, including the rod guide, cleaning rod, and appropriate solvent.

Installation of the Rod Guide

Align the rod guide with the breech of your rimfire rifle.
Gently insert the rod guide into the breech, ensuring it fits securely without excessive force.
Confirm that the rod guide is seated properly and does not obstruct any moving parts.

Using the Rod Guide

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Apply the appropriate solvent to the cleaning patch or brush.
Insert the cleaning rod through the rod guide and gently push it into the barrel.
Clean the barrel according to the solvent manufacturer's instructions, ensuring to remove any debris.

PostCleaning

Once cleaning is complete, carefully remove the cleaning rod and rod guide from the firearm.
Inspect the rod guide for any residue or damage and clean it as necessary.
Store the rod guide in a safe and dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any cleaning solvents and materials according to local regulations.
If the rod guide is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
Ensure it is kept out of reach of children and pets until it can be disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Sinclair Rimfire Guides, please contact the
appropriate support channels available in your region. Always refer to local regulations and guidelines for safe
handling and disposal of firearm accessories.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Sinclair
Rimfire Guide. Always prioritize safety and responsible firearm handling in all activities related to your rimfire rifle.
Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Guías para Caños de Fuego Anular Sinclair para su rifle de .22 Long Rifle. Este producto ha
sido diseñado para facilitar la limpieza de su arma de fuego de manera segura y efectiva. A continuación, encontrará
información importante sobre la seguridad y el uso correcto de este producto, conforme a la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad proporcionadas en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
No utilices el producto para fines distintos a los especificados en este manual.
En caso de duda sobre el uso seguro del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de usar la guía. Verifica que
no haya munición en la recámara.
Manipulación del Producto: Usa guantes si es necesario para evitar el contacto con productos químicos de
limpieza.
Condiciones de Uso: No uses la guía en condiciones húmedas o mojadas. Asegúrate de que el área de
trabajo esté seca.
Almacenamiento: Guarda la guía en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y fuentes de calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Rifle:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Retira cualquier munición y verifica visualmente que no haya balas en la recámara.

Instalación de la Guía:

Inserta la guía en la recámara del rifle, asegurándote de que esté bien ajustada.
Asegúrate de que la guía esté alineada correctamente con el cañón.

Uso de la Guía:

Con la guía en su lugar, utiliza un solvente adecuado para limpiar el cañón.
Evita aplicar demasiada presión al limpiar para no dañar el rifle.

Finalización:

Una vez que hayas terminado de limpiar, retira la guía con cuidado.
Limpia la guía con un paño seco y guárdala en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la guía, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con armas de fuego y
productos químicos.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta a un profesional o visita el sitio
web de Sinclair International. Asegúrate de tener a mano la información del producto al buscar asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de una experiencia de limpieza
segura y efectiva con tu rifle.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
Sinclair Rimfire

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Guides de Nettoyage Sinclair Rimfire pour les carabines à percussion
annulaire. Ce document a pour but de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de
ce produit, afin de garantir une expérience sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Éjecteurs : Lorsque vous utilisez le guide de nettoyage, faites attention aux éjecteurs et
aux pièces de la gâchette qui peuvent être présentes. Évitez tout contact direct avec ces pièces.
Utilisation de Solvants : Utilisez uniquement des solvants recommandés et assurezvous que le guide est
compatible avec le solvant que vous utilisez.
Vérification du Matériel : Inspectez régulièrement le guide pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Remplacezle si nécessaire.
Environnement de Nettoyage : Utilisez le produit dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de
vapeurs nocives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Insérez le guide dans la chambre de la carabine à percussion annulaire.
Vérifiez que le guide est bien en place et sécurisé.

Utilisation :

Appliquez le solvant sur le rod guide, en veillant à ne pas saturer le matériel.
Faites glisser le rod guide lentement pour éviter d'endommager les composants internes de l'arme.
Retirez le guide après le nettoyage et nettoyezle avec un chiffon propre.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en plastique et des solvants.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Guides
de Nettoyage Sinclair Rimfire. Merci d'avoir choisi ce produit et de respecter les instructions de sécurité.
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Guida di Sicurezza per l'Uso delle Guide per Aste
Rimfire Sinclair

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per l'uso delle guide per aste rimfire Sinclair. Questa guida è progettata per fornire
informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il prodotto per garantire un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizzare le guide per aste rimfire solo per i fucili a colpo rimfire da tiro e da varmint.
Oring: Non tentare di utilizzare Oring con le guide rimfire, in quanto non sono progettati per questo scopo.
Pulizia: Quando si pulisce dalla culatta, prestare particolare attenzione agli estrattori e alle parti del grilletto.
Manutenzione: Mantenere il prodotto pulito e privo di detriti per garantire un funzionamento sicuro ed
efficace.
Sicurezza Personale: Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e la
pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni prima di iniziare.
Installazione della Guida:

Posiziona la guida rimfire sulla culatta del fucile.
Assicurati che la guida sia ben allineata e fissata in posizione.

Utilizzo della Guida:
Utilizza la guida per inserire il solvente attraverso il port solvente (se presente) o per pulire l'asta.
Segui le istruzioni specifiche per il tuo modello di fucile.

Rimozione della Guida: Dopo l'uso, rimuovi la guida con attenzione e puliscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi
assistenza.

Grazie per aver scelto le guide per aste rimfire Sinclair. Assicurati di seguire queste istruzioni di sicurezza per un uso
sicuro ed efficace del prodotto.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnicy Rimfire
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Prowadnicy Rimfire Sinclair. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji.
Prosimy o staranne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj prowadnicy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan prowadnicy przed każdym użyciem.
Nie stosuj prowadnicy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem prowadnicy.
Nie używaj prowadnicy z bronią, która nie jest kompatybilna z modelem.
Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie używaj prowadnicy do czyszczenia broni w stanie naładowanym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja prowadnicy:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zidentyfikuj odpowiednią komorę nabojową dla prowadnicy.
Wsuń prowadnicę do komory nabojowej, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy prowadnica jest stabilnie zamocowana.

Użytkowanie prowadnicy:

Używaj prowadnicy do czyszczenia broni zgodnie z zaleceniami producenta.
Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie wyjmij prowadnicę z komory nabojowej.
Przechowuj prowadnicę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Prowadnicę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prowadnicy do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami komunalnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania prowadnicy, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Sinclair International.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania Prowadnicy Rimfire Sinclair jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wskazówek oraz o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania.
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SINCLAIR RIMFIRE GUIDES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR RIMFIRE GUIDES tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdithan, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta julkaistuja muistutuksia ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Huolehdi, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai toiminnasta.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkastus: Tarkista tuote huolellisesti ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat kunnossa.
Asennus:

Seuraa mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Varmista, että asennuspaikka on turvallinen ja että sinulla on tarvittavat työkalut.

Käyttö:
Käynnistä tuote valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi säännöllisestä huollosta.
Jos tuotteen käytössä ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät EU:n Safety Gate
järjestelmää tarkistaaksesi mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR RIMFIRE GUIDES tuotteet. Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen tarjoamista eduista!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES FOR 22 LONG RIFLE

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och användarinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar rengöringsprodukter och utrustning.
Undvik att använda produkten i närheten av öppen eld eller andra källor till antändning.
Se till att området där du arbetar är välventilerat för att undvika inandning av ångor.
Följ alltid säkerhetsanvisningarna för rengöringsmedel och lösningsmedel som används med produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Rengöringsguide:

Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Placera rengöringsguiden i slutstycket enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att guiden sitter ordentligt på plats innan du fortsätter.

Användning av Rengöringsguide:

Använd endast kompatibla rengöringsverktyg och lösningsmedel som rekommenderas av tillverkaren.
Rengör försiktigt i enlighet med instruktionerna för att undvika skador på vapnet.
Efter rengöring, ta bort rengöringsguiden och kontrollera att inga rester av lösningsmedel finns kvar.

Underhåll av Rengöringsguide:

Rengör guiden efter varje användning för att säkerställa långvarig funktion.
Förvara guiden på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du kasserar rengöringsprodukter och lösningsmedel.
Undvik att slänga produkter i hushållsavfallet om de är klassade som farligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter för råd om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES pro 22 LONG RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR RIMFIRE GUIDES. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil čištění vaší
rimfire pušky. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro určený účel.
Při čištění pušky vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je puška vybitá.
Při čištění pušky dbejte na to, aby nedošlo k poškození výhozového mechanismu a spoušťových dílů.
Používejte pouze doporučené čisticí prostředky a příslušenství.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti.
Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Nasaďte vedení tyče na závěr pušky.
Ujistěte se, že je vedení správně umístěno a pevně drží.

Použití:

Použijte vedení tyče k čištění pušky od závěru.
Sledujte, zda nedochází k překážkám v oblasti výhozového mechanismu a spouště.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte vedení tyče.
Uložte produkt na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být použit jinými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našeho produktu.


